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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[IUZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

HCto A ,AaBAaTH NyKyMaTH
Ba Y36eKHcrOH Pecdy6AKacHN XyKyMa'm

YPaTciAa 13apo MaAaHUH MapKa3AaPHH TaL cHc KIHAHm

sa y~apIIHHr 4aoAHWr TfpHcHAa

IIPOTOKOA

HcpowA AasAaTH NyXymaTH Ba 736eKHCTOH Pecnry6 KacH
XyKyMaTH, (6YHAaH KeAHH U(ToMoMAap)) Ae6 aTaAyBHmAap),

HKKaAa AaBAaT Ba XaAFAp YpTaCHAa N ap TOMOHAaMa
MykIOca6aTAapH pHBoxcKaHTHpHfL Hcrarira aMaA KHAm6,

MaAaHHRT, @aH, TabAMM Ba cnopT co~aAapHAarH KH3FHH
NaMKOpAMKKa Yicca Kyinwura Ba My Tapffl~a yAapHHHr 6Hp-
6HpAapHHH aHrAamAapHra HHTHAJu6,

xaAKap opacHAa THHWAMK Ba AyCTAHKHH MycraYKaMAaLura
XM3maT KI4Amura 1 VHaATmpHAraH HHTHAHIHH AaBOM DrrHpIu
3apypaTHHm 3OaTPOI MH6,

lHcpomA Ba Y36eKHCTOH xaAKapH opacHAa 6Hp-6HpAapHHwHr
MaAaHHi iSKaApmATAapH 6HAaH TaHuwmmra 69ArimH 3apo
r If$HK HH xHco6ra oAm6,

HKK8Aa MaMAaKaT YpTaCHAa MaAaHHAT, TabAHM Ba 4 aHi
cLjxaAapmAa XaMKOpAHK T-FPHCHAa IKYAAYC waxpHAa 1997 RHiA 7
anpeAAa HM3oAaiiraH EHTHMra acOc.AaHH6,

1Sy!AarAap T*pHcHAa axAAaI146 oAAHAap:

I-MoAAa

ToMOHAap McpoHA AaBAaT'iAa Ba 736eKHCTOH
Pecny6AKacHAa McpoHA Ba S736eK MaAaHlHH mapKaahapm (6yIAaH
KeAHH uMapKa3), Ae6 aTa.a))HH TaLcHC KHASIw amaAa 3'bTHpO4
3TI- tUra po311.

TomoHAap 14cpoHA Ba 736eKHCT0n waxapAapHAa
MapKa3AapHHHr 6jAmmAapH Ba/KH Lur?6aAapHHH OHwimAapH aa
6omwiapHiumTApH MyMKHH.

Ym6y 'IpOTOKOA mascaAhapH y yH ((MapKa3)) aTaMacH
14cpoHA MapKa3H4 Ba 736eK MapKa3H XaMAa yAapHHHr 6 ymmAapH
Ba/AKlHl u%6AapliHH anlrAaTaAH.
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2-Mona

TOMOHAaPAaH Yap 6mp14 MapKa3 apHH XOIlaMUTpHuI
pHHHH aiHKAaU Ba 61I/o ISypHIII yVH HKKHHxIH ToMOHra

KYaKAamaAH Ba y 6HAaH XaMKOpAMK KHAaAH.

3-MoAAa

MapKa3AapiHmir MaicaAH McpoHA. 6HAaH 736eKHCTOH

opac1Aa MaAaiHHr, 4)aH, TasAHM, CnOPT, TeXHOAOrHS, po6HTa
(xymAaAaH ayAHO-BI43yaA po6mnaAap) coyac14Aa aAoKaAapHH, OAHA
TabAHM myaccaca~apH opacgAarH XaMKOpAHKHH pHBO)KAaHTHpHIM,
UIYHHHrAeK HKKaAa AaBAaTIIHHr Ma3Kyp coxyAapAarH KaApHSTAapH
Ba 3pnwraii ioTyKmpH 6HAau xKaMoaTriAKHH TaHHwTHpHuiAaH
16opaT.

4-MoAAa

Hcpoin MapKa3H 14cpoHA AaBAaTiHHiHr 736eKHCTOHAarH
9AqHXOHaCH XqHMOmiH Ba pay6apAirHAa 6YAaAH. 736eK MapKa3H
736eKHCTOIl Pecrny6AHKacHnHHr I4cpoHA AaBAaTHAarH 3AqHXOHaCH

XHMO-1TH Ba pa46apAmrmAa 6yAaAi:

5-MOAAa

MapKa3Aap, io6opyBq4 AaBAaTapHr MHmAAHA IHCTHTTH
yAapo,, yiu6y rIpOTOKOA acocHAa Ia6yA iSHAyBwI AaBAaTAa IOPHAHK
myaccaca MaIKOMHHH OAaAHAap.

MapKa3Aap 3 6yAHMAapH Ba u1b6aAapi 6HAaH 6HpraAHKAa
yw6 y IPOTOKOAAa AapK 3THAr8H Ba3H8aCp HHH AeraA pasBWAa
6ax apffiura BaKHA 3'HAraH.

6-MoAAa

MapKa3Aap Ka6yA KIHAyBqH AaBAaTAa Ba3HpAHKAap, 6oiuKa
MyaccacaAap, Ma.KaAHAM YOKHMHSiTAap, )KaMoaT TaIIIKHAOTAapH,
KOMnaHHAAap Ba aAOi HAa iuaxc~ap 6HAaH -3 4)aoAmsrrH AOHpaciHa
1FO1 AaH-TftPH &AO1t /pHaTImI1H MyMKHH.
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7-MoAAa

Nap Iaficm TOMOH MapKaaAap #aOAHRTHHHHr AO3HM
AapawaAa aMaxra oWMVu WPMH yqyH KepaK UwapT-iuapoHTAapHH
MyAaM 3THwUra AapaKaT IAaAH, 3apyp 6AraH XOAAapAa
MapKa3Aap XOA IMAaPH Ba Typap Kofi 6HHoAapH xaMAa yHra
TerwAm XyAYAHHHr XaB)CH3AHrH Ba 6elLHKaCTAHrHHH TaTbMHHAaW
,IopaAapHHH KYpaA4.

8-MOAAa

Miy 6IAaH 6Hpra, MapKa3Aap caOAH4TH Aopacira
JyAHAarHAaP KHpaAH:

- HKKaAa AaBAaTAa MaAaHI4 I, TawaJMra oHA, euAap yqyH,
C11OpT TaA6HpAapHHI4, HAMM4Ai Ba TexHoAorI4K aoAHSITHH TaI1UKHA

- TOMoIaAap, KOHgepT Ba KypraamaAap TaIIJKHA KHAMILU;
- 4PHAMAaP Ba 6omuua ayAHO-BH3yaA MaTepHaAAap TaKAHMHHH

yrKa3Hu;
- OAIMAap, AeKTopAap, paCCOMAap, iuimap Ba cnopTqHmap

6HAaH y'IpalWyBAap rrKaHml, yAapHI4 aAMawIAauw;
- HKKBAa AaBAaTHHHr MaAIHfI4 xaeTH, IAMHHI )aMAa

TexHoAorHK loTyKAapH pl4cmAarx MahAyMOTAapHH TapKaTmIu;
- KyTy6XOHaAap OxHII Ba yAapH KHTo6Aap, ra3eTaAap,

>KypHaAAap, tMHAMAap, AHCKeTAap, KacceTaAap, cA AA ap 6HAaH
XaMAa e3Ma, ayAHOBH3yaA Ba 3AeKTPOH Tap3AarH 6ouia
MaTepHaAAap 6HAaH TaLMHHAali;

- AHrrHAHKAap AaCTypH, KaTaAorAap Ba MaLpH4)Hfi NaMAa
HAMHIA TYcAarH 6omiKa xyxfOaTAaplIH 31AOH lS14AH Ba TapIyaTHlU;

- THA pra:TmiI Ba HKKaAa XaAIUHHHF MaAaHHA, HHTeAAeKTyaA
x amAa VAKTHMOHI xaeTH 6HAaH TaHHLuffHpHIf, UIYHHHrAeK TabAIM
:oxacHAa NaMKopAHK KHAI4U;

- XOpHX(Hf4 TaAa6aAap Ba MaKTa6 91yq1AapIlra TabAHM
6epHu AacTyPHHH 6a)KapHiAa XaMKOpAHK I mAiuu; aAmaimHI
6yAHqa Ta-A.MH H AacTypAap yqyH HOM3OAAaPHH cyx6aTAaH
qTKa3HLU xaMAa pacMHfiAaTI HpWL; UIYHAai AacTypAap 6yiHqa
ax6opoT TapyaTIfl;

- McpowA AaBAaTHBa V'a6eKHCTOH Pecny6AMKacHHHHr TypAu
TasbAMHA Ba HAMHA myaccaca~apm AaMAa HOJ 9Km aT
TaILIKHAOTAapI ypTacIAa TYpmAaH *FPH aAoyaAap jPHaTHAMHlura
laKa~mumu;
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- OA 41 i IOPTAaPH ,pTacMAarH aaoKaAap TapaKHeTKHH Ba

AOPHACPYHYI AapaKaciHHHr TypA4 6OC1wKAapHAa aAMaiuH[JHH

ISY&a6-KyBBaTAat, CHPTSH AacTypAap YaM tuyHra KtipaAiH;
- Ka6yA KyB'rH AaBAaTHHHr YrSyB iopTapH 6Yvmaapi4Aa

io6opyB a AaB~aTHHmr MaAaH4ITH Ba aHaHaAapiHH Ypqrammi
HurrH4mSHH 1'ia6-KYBBaTAaw;

- Hcpo4A-.WcyAKIA Ba 36eK TaMmHAaH neAarorHK AacrypAap
TaCHC 3THLu xaMAa amahra oulfPHIIAa xaMKOpA4K I vtMu;

ToMoHiap yiu6y FlPOTOKOA MaycaAapm amaxra owmHpiura
H7fatATHpHAra[i 5IHa 6owKa xHA 4)aourT TypAapH 6HAaH xaM
UyFYAAaHHmUapH MYMKHH.

9-MoAa

MapKa3Aap i4aoAHATH, U YHIiHrAeK 6oiuKa MyBOdp4HK MaAaHHli
Ba TaMmmHf HAopaAapAa i;aM aMara om4pHmmH MyMKHH.

10-MoAAa

ToMoHAap Ka6yA KHAYBnH AaBAaTHHHF MaB.3KyA Ma'ra6AapH
6a3aciAa MaKTa6 KyH eKH ((IKJaH6a MaKTa6H) MaB3yHAarH
TawAHm1H AacTypHH aMamra oiuipaAHAap, 6yiiAa Ka6yA KHAyBtiH
AaBAaTAa io6opyBqH AaBAaT THAH, TapHXH Ba aHbaHaAaPHAaH
Ta'bAHM 6epHl AaM KiAa TyrTHaAH.

Nap 611p TOMOH 9"31HHHFr Ma3Kyp ACLT pHHH Ma6AaF 6HAaH
'r--mmHHAaAAH.

1 I-MoAAa

ToMoHAap )KaMoaTqWiHKHHr MapKa3Aap 4baomATHAa
HIITHpOK 3TH'uHra TkCHlSap 6YAMacAHrHH Ka4boAaTAaIf[HAap.
MapKa3Aap Ka 6 yA KIYAyBqH AaBAaTHHHr KOHyHapHra MyBoiPHIS 93
4)aoATHnrAaH )KaMOaT'iHAHKHH xa6apAop ISHaHi y'IyH 6apqa 3apyp
.,cHTaAapAaH POHfAaAaHlilm xWyiyHra 3ra 69aAHAap.

12-MoAAa

MapKa3AapHHHr 4)aoAmirrH yw 6 y FIpOTOKOA ioHAamaplra
XaMAa xaAuapo xysyK~ia, U1YHHHrAeK ToMoHAapiHHr MHAAHi

KoiyHAapHra MyBo4mr, paBHunAa aMaAra oIuHpHAaAH.
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13-MoAAa

MapKa3AapHrHr 4l)aoAHSlm MOAHIABHI AapoMaA. oAmu
maicaAmAa amaAra owmpHmAfLuH MyMKHH 3Mac. Ka6yA I HAyB'U4

AaBDaTHMiir HPKH AOIyHAaPH Ba zoHAahapmra 6HHoaH MapKa3Aap
HOTHKOpdH TaIIKHAOT YHcO6AaHaAH.

AAIHH narrAa y3 xapa)KaTAaplHH KCMaH FonAa yqyH, y1ii6 y
FIpOTOKOA MarcaAIHHH aMaAra OUHpHILU Yqy- Ba yi 6 y IIPOTOKOA

aMAa ia6yA ISHAyB'qI AaBAaT KoHyHAapHra MyB0ocHIK paBHmAa
MapKa3Aav IySYH4A~aH 4y~yiapra 3ra 6AaArtAap:

- MapKa3Aap TaIUKHA KmAraH TaA6HpAapAa HuTrHPOK
3TraHu4K yqyH, KypcAap pacmHAIAalnTpraHArH xaMAa my Ka6H
43aoAxt-T y'yH TkAOBxap oAm;

- y3 c4)aoHmlT f-5HaAHtura T5TpHAaH-T9fpH 6orFm, ,6AraH

KaTaAorAap, nAaKaTAap, KHTo6, ra3era, )KypHaA, AHcKAap, KacceTa,
cnafaMp Ba 63ma eKI4 ayAHo-BH3yaA 6XyA 3AeKTpOH Tap3AarH
6oiumya maTepHaAxapHH COTHin; 6yHAa my xHAarH MaTepraAmapH
COTHtU TH)KopaT baOAHSATH TyCHHH oAmacA1rH KepaK.

14-MoAAa

MapKa3Aap xiaMAa yAapHHHr xoAHM~aPHHH coAJKa TOPTHIU
mKa6yA KHA qH AaBAaTHHHr IoHyHiAapHra 614HOaH 6eAr.HaHaAH,
6yHAa HKKaAa MaMAaKaT opacHAa I4KKH iiKAaMa coAHsKa
TOpT=HHrr OAAHHH oA41 TYpcHAanH KOHBeHtHAL 3Twi6opra
OAHHaAH.

15-MoAAa

MapKa3AapnHHr XH3MaTqHAapH io6opyBrH AaBAaTAa AOHMHri
StLuOBqLH (byyapoAapAaH TaLUKHA TonaAH.

Ka6yA VAMyBnH AaBAaT Ma3Kyp XH3MaTtHAaPHH io6opyBtIH

AaBAaTHHHr AaBAaT XH3MaTIHAapH cH4)aTHAa Ka6yA KHAaAH.
MapK43AaPHHHr AHpeKTOpAapH Iopyw4H AaBAaTIIHHF

AHIRAOMaTHK KOpnYcH a-b3oAapHAaH JHCo6AaHaAH.
ToMoHAap MapKa3 XH3MaTqHAapHH Hura Ka6yA Kgmu,

UIyHHHrAeK yAap HI (baoAHMTHHHHr 6owAaHHMiH Ba TyraliuH
TpvcjA i 6Hp-6HpHH xa6apAop KgH&aAHAap.

MapKa3Aap ma6yA KHAyB'H AaBAaTHHnr 4)yKapoAapH 6YAraH
MayaAAm] KaApAaPHH )aM mura Ka6yA HwUH MyMKHH.
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16 -Mo/ a

ToMOHAapAaH xap 6 HpH y3apo acocAa yHHHr X'AYAHra
MapKa3Aapiimnr yin6y FlIpoToKoAra MyioPHIK ImAaTHmuH yq"
HMnopT KI lHral , aMMO cOTH6 4oikAa oAim yl"

MyAwaAAaiiMaraH KyfHAarn TOBapAap, ycKyHa Ba MaTepnahapHH
6oxola pacMHfiAaWTHPHnH xapa>KaTapHAaH TawKapH 6apqa
60,K Ba HMriOpT y't1H 6oiuKa co KAap 2aMAa uwyra MOHaHA
AOBAapAaH 030A K$AaAH:

- MapKa3AapHHHr AOHMHWi HITAa6 TrpHmuH yqyH 3apyp
6yAraH ToBapAap, ycKyHa Ba MaTepimmap, 6yHra aBToyAOBAap xaM
KHPaAH;

MapKa3AapHHir tbaomArrmra 6orAK 6yAraH, yW6y
FlpOTOKOAHHHr 8-MoAAacHra MyBO4)HK painmAa OAH6 KHpHAaAHraH
KaTaAOrAap, nAaKaT, 6yKA-er, KHTO6, XKypHax AmCKAap, TaidHMHH,
Y]KYB Ba ayAHO-BH3yaA MaTepHaAAap;

- MapKa3AapAa Ba yHHHF 4)aoAl4ITH A0HpacHAa sHa 6owKa
)KoHiAapAa KpcaTHAHraH )HAMAap.

17-MoAAa

TOMOHAaPAaH xap 6sipm y3apo acocAa 6oluna ToMOHHImr
MapKa3H XH3MaTqHcHra iuaxcaH 4)oA~aAaaAHraH Ba KYHAaAHK
xa6TAa HwAaTaAHraH 6yIOMAapHHH, xKMAaAaH 313 Ba3Hq4aAapHHH
a~o 3TRI4H yyi 3apyp 6AraH xaMAa waxcrHf MaKcaAAapmAa
#OAAaAaHaAHraH aBTOyAOB BOCHTaAapHHH HMr1OpT 1SHAa

6o)KxoHa pacMHiHAaulTiHp41H xapa)KaTAapHAaH TalUKapH 6oxAap
Ba 6omwa coAmiAap XaMAa HMflOpT ytryN TiAB~apAaH O3 oA YSVaAi4.

By HMTHe3Aap XH3MaT4HHHHr MapKa3Aa mwAaraH

AaBPPAarli la aMaA YHAaAH.
IOiopHAa Aap)K 3THAraH HMTHe3Aap MapKa3aapHHHr Ka6yA

KHAYBtH AaBAaTAa yw6y FIpoToKoAra MyBOcPHK k3 Ba3IMjbaAapHHH
6aKaprnu marcaAHAa awa6 Typraii XOAHMAapHra HHC6aTaHrHHa
*pAAaHaAHi.

18-MoAAa

3apyp 6YuraHAa ToMoHvapHiHHr 6o2xoHa MabmypAapH yw6y
rIpOTOKOAHHIIr 6OKXOHa macaAaAapi io3acHAa}H. YOHAaAapHHH
6aTapmm6 KkAAaU1HH TaLMHHAaIu yqyH y3apo.. MaIS6yA

npoqteAypaAapHi 6eArHuaAapH My1MKHH.
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19-MoAAa

16- Ba 17-MoMaaxapra MyBOi4nS Hmn OpT KHAHHra XaMAa
IIMTHe3A4 paBiuiAa .eTKa3H6 6epwuraH 6apya TOBap,&ap IyiHAarH
npo.eAypa&apra acoc 6kaA:

1. ToMoiAap MapKa3Aap Ba yAapHHmr xoAnMAapira Ka6yA
KHAyBqH AaBAaTHHiir MHAAHA KoiiyHAapHra MYBOCHS paBHuiAa
YHHHr XYAYAHAi I'IIy Aag TOBapAapHH Xap KaHAaA qeKAaUAapCH3
oAH6 iHKtiwra 4YA 4.AyIAap, 6yHra aiTOyAOB BOCHTaAapH xYaM
KHpaAH.

2. 14MTme3 6HAaH KHIpHThAraH, aMMO 6eArHAaHraH MalyCaAH
fiyAHAa KyAAaHmaeTraH TOBapAap, )KyMAaAaH aBTOyAOB BOC14TaAapH

AaPYOA Ka6yA YHAyBxlH AaBAaT :yAyAHAaH oAH6 qt4HIwAHMH eKH
COTHAHuiH 6XyA Ka6yA KHAqBtIH AaBAaTHHHr KOHYHAapH Ba
KoHAaAapmra MyoiBHM 6oina iijcmHAa HwAaTWMAHWH KepaK. By
Y;oAAa Ka6yA KHAyBqH AaBAaT y3 AaB~aTH XYAYAHAaH 6y11Aaft
ToBapAap, )KYMAaAaH aBTOYAOB BOCHTaAapHHH Yap KaHAafi
'leKAaMuAapcH3 xaMAa Ka6yA KIAyB'qH AaBAaTHHHr MHAAHAf
KoHyiHAapHra myBo(PHY, paBHLIAa oAH6 ximvwwmra AkA KkYH6
6eplMI4 KepaK.

20-MoAAa

IO6opa6TaH AaBAaTHHHr MeyHaT KoHyHAapH Ba H14KrHMOHHA
my;oqaaa TH3HMH MapKaaAapHHHr io6opyBqH AaBAaTHnHr
4)yKapoAapH 6kAraH Ba Ka6yA KHAYB'1H AaBAaTAa BaYTHH1Ia
.RqwaTraH XH3MaTtiHAapH xaMAa y 6HAaH 6mpra qwuae'raH oHAa
ab3oAapnra KymAaHaAn.

HcpoitA MHAAHi1 cyFypTa HHCTI4TjiT 4)aoARTmH Aompacmra
KHpaAraH macaAaAap 14HCTHy 6HhaH Y36eKHCTOH
Pecnly6AIKaCHIIMHr BaKOAaTAH MabMypAapm ypTacHAa Ty3AaAIraH
aAOX4HAa 614TmM opKaAH TapTH6ra COAMHaAH.

21-MoAAa

)ap 6 mp ToMoU 3apo acocAa $3 KoiyHAapH Ba KOHAahapIra
myao(bn, paaB3LAa io6opyBqH AaBAaTHanr XHaMaTqHcmIra Ba mura
TaIdHHAaHraH MaXaAHAa y, 6HAaH 6Hpra swa6 TypraH oHAa
ab3oAapHra BH3aAap 6eprn, nmwAanra Ba qiua6 TypHlwra pyxcaT
wTrHAIIIHHH Ka4IoAaTAaHAH. Ka6yA KHAyB'H AaBAaTHHHr TawKH
HwAap Ba3HpAHrH BH3aAap 6epaAH Ba yAaPHHHr 6eplm~mnnHm
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OcOHAaUTHPaAM xaMAa yw6y MOAAaHHH" 6ax<apHAmHwt y'iy pyxcaT
omHmimira KymaKAainaAH.

22-MoMa

Ao3HM 6 iAraii xoAapAa yw6y FIPOTOKOAHH TaAJHH KHMHLU Ba
,,,,auira AOIIP macaAaAap AHnAOMaTHK KaHaAxap Op ,aAH XaA

:YNHAaAH

23-MoAAa

Yw6y IpOTOKOA FOHAaAapH TOMOHAapHHHI y3apo po3AHrH
6imaH rlpcrOKOAHI4 Kyira KHpHTh]L npoIqeAypaclra MyBO*HK
paaHuiAa y3rapTHpHAHWUH Ba.TyAAHpMIuWH MyMKII.

24-MoAAa

Yiu6y TIpOTOKOA ToMolAap yHH KyJra KHPHTHIU ytIyH 3
HI1KH nporkeAypaAapH 6azapHratAurH TYrpHcHAa xa6ap KHAyB'm

iioaap aMmaiuHHraHHAaiH cyHr Ma3Kyp npoieAypaAap 6a)apH6
6jAHHraHirH TtpP HcHAa OXHPrH AirAoMaTHK HOTa CaHacHAaH
6owAa6 Kylira KHpaAH.

-pOTOKOA 6eU 914A aMaA KHAaAH. IIIyHAaH cyHr
ToMoaAapAaH xeq IafICHCH HKKIH'IH TOMOHHH TeFHIlAH myAAaT

'yramHaH KamHAa OATH orl Hmapm yw6 y FIPOTOKOA 4)OAmiHHH

TyxraTHII HCraIH Tni pCHAa AHlAOMaTHK KaHaAAap opKaAm e3Ma
paBHluAa xa6apAop IYHAMaca, Y3-y3HAaH Yap raA KeAHHrHl 6eiL

WAHMAK MyAAaTAapra y3aAAH.
YW6y FIpOTOKOA aommATH T haaTAca, yHHHr l[pOTOKoAra

MyBOPHK Ka6yA KHAiHraH, aMMO 4)aOAmWSTH TrXTaTHAaH BaKTAa
SIKyHAaHI iaraH aMaAAarH AacrypAap, -61TMAap, AO14JaAiap Ba
6owuna Humapra oA KOHAaAapH yiap i Aa 6aKapH6 6kmyrn~ma ekm
ma3Kyp ( aomrr aMamra owtHpH6 6 AHHrymta Y3 KyqHHH caKAa6
KoWaAH.
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1 ma pAa 1998 AHA(( b (..i , a, 6y

5758 '(Q-4KZL) _________ra T~ftH KeAaAXH, HKKI4

llycxaAa, HBpH4T, p36eK Ba HHrAH3 THAAapHAa Ty3wAAH, 6apga
MaTHAap Urp XHA Kylira 3ra. TaSHH KWdilnAa Ysap XnAAHKAap
io3ara KeAca, HH1rA3 TI4AHAarH MaTH yCTYH XHco6AaHaAH.

HcpoHA AaBAaTH Y36eKHCrOH Pecny6AHKacH
X IKYMI H XyKyMaTH yMtH

.7
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON
THE RECIPROCAL ESTABLISHMENT OF CULTURAL CENTRES AND
THEIR ACTIVITIES

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Uzbeki-
stan, (hereinafter referred to as the "Parties");

Guided by the desire to develop comprehensive relations between the two States and
peoples;

Striving to contribute to more intensive cooperation in the fields of culture, science,
education and sports, and thus to promote mutual understanding between their peoples;

Conscious of the need for continuous efforts to promote the strengthening of peace and
friendship among nations;

Considering the mutual interest of the Uzbek and Israeli peoples to become acquainted
with each other's cultural values;

Basing themselves on the Agreement on Cooperation in the Fields of Culture, Educa-
tion and Science between the two countries, signed at Jerusalem on 7 April 1997;

Have agreed as follows:

Article I

The Parties agree to establish and recognize Israeli and Uzbek Cultural Centres (here-
inafter referred to as "the Centres") in the State of Israel and in the Republic of Uzbekistan.

The Parties may establish and operate departments and/or branches of the Centres in
cities in Uzbekistan and Israel.

For the purpose of the present Protocol, the definition of "Centre" means the Israeli
Centre and the Uzbek Centre and their departments and/or branches.

Article 2

Each Party shall assist and cooperate with the other Party in locating and making avail-
able suitable premises for housing the Centres.

Article 3

The purpose of the Centres shall be to promote the development of relations between
Uzbekistan and Israel in the fields of culture, science, education, sports, technology, com-
munications (particularly, audio-visual communications), cooperation between institutions
of higher education, as well as to contribute to the acquaintance of the public with the val-
ues and achievements of both States in these fields.
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Article 4

The Israeli Centre shall be under the auspices and under the supervision of the Embas-
sy of the State of Israel in the Republic of Uzbekistan. The Uzbek Centre shall be under
the auspices and under the supervision of the Embassy of the Republic of Uzbekistan in the
State of Israel.

Article 5

Being national institutions of the sending States, the Centres - by virtue of this Protocol
- shall enjoy the status of legal entities in the receiving State.

The Centres, including their departments and branches, shall be legally empowered to
carry out the functions envisaged in this Protocol.

Article 6

The Centres, within the framework of their activities in the receiving State, may estab-
lish direct contact with Ministries, other institutions, local authorities, public organizations,
companies and private individuals in the receiving State.

Article 7

Each Party shall strive to ensure the essential conditions for the proper performance of
the Centres' activities, and shall also take measures, as necessary, to guarantee the safety
and security of the personnel and premises of the Centres within their territory.

Article 8

The Centres' activities shall cover, inter alia:

- organization of cultural, educational, youth, sport, scientific and technological activ-
ities in both States;

- organization of performances, concerts and exhibitions;
- presentation of films and other audio-visual materials;

- hosting and exchange of scientists, lecturers, artists, youth and sportsmen;
- distribution of information about cultural life, scientific and technological achieve-

ments of the two States;

- establishment of libraries and providing them with books, newspapers, magazines,
movies, discs, cassettes, slides and other materials, either in written, audio-visual or elec-
tronic form;

- publication and dissemination of news programs, catalogues and other documents of
educational and scientific character;

- teaching of languages and acquaintance with the cultural, intellectual and social life
of the two peoples, as well as cooperation in the field of education;
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- assisting in implementing programs in the field of teaching foreign students and
schoolchildren; interviewing and processing applicants for educational exchange pro-
grams; disseminating information on such programs;

- facilitating direct relations between various educational and scientific institutions of
the Republic of Uzbekistan and the State of Israel, including non-governmental organiza-
tions;

- encouraging the development of ties between institutions of higher education and the
exchange of various university level courses, including correspondence programs;

- striving to assist departments in institutions of learning of the receiving State in the
study of the culture and tradition of the sending State;

- assisting in the establishment and operation of pedagogical programs in Uzbek and
Jewish/Israeli education.

The Centres may engage in additional activities, serving to fulfill the purpose of the
present Protocol.

Article 9

The Centres' activities may also be carried out in other suitable cultural and education-
al facilities.

Article 10

The Centres may conduct educational programs on a "Day school" or on a "Sunday
school" basis in existing schools in the receiving State, including the teaching of language,
history and tradition of the sending State in the receiving State.

Each Party shall finance its own above mentioned programs.

Article 11

The Parties shall guarantee unhindered access for the public to participate in the Cen-
tres' activities. The Centres shall be entitled to use all the necessary means to inform the
public about these activities, in accordance with the legislation of the receiving State.

Article 12

The activities of the Centres shall be carried out in accordance with the provisions of
the present Protocol and international law, and with the national legislation of the Parties.

Article 13

The activities of the Centres shall not be conducted for the purpose of financial profit.
The Centres shall be considered non-profit organizations in accordance with the domestic
legislation and regulations of the receiving State.
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At the same time, in order to obtain partial compensation for their expenses, subject to
and In compliance with this Protocol and the laws of the receiving State - the Centres shall
be entitled:

- to charge a fee for attendance at events organized by the Centres and registration for
courses and other such activities;

- to sell catalogues, posters, booklets, books, magazines, discs, didactic and audio-vi-
sual materials and other items directly connected with their activities, provided that the sale
of such items does not take the form of commercial activity.

Article 14

The taxation procedure for the Centres and their personnel shall be determined by the
legislation of the receiving State, while taking into account the Convention for the Avoid-
ance of Double Taxation, between the two countries.

Article 15

The personnel of the Centres shall consist of citizens, who are permanent residents of
the sending State.

These personnel shall be considered by the receiving State as governmental employees
of the sending State.

The Directors of the Centres shall be members of the diplomatic staff of the sending
State.

The Parties shall inform each other concerning the hiring of personnel of the Centres,
as well as the beginning and termination of their activities.

The Centres may hire local staff, who are citizens of the receiving State.

Article 16

Each Party shall, on a mutual basis, exempt the following goods, equipment and sup-
plies, inter alia, imported into its territory for the use of the Centres pursuant to this Proto-
col, and which are not subject to sale and purchase, from all customs and other import taxes
and charges having a like effect, except for fees for specific services rendered for customs
clearance:

- goods, equipment and supplies necessary for the ongoing functioning of the Centres,
including motor vehicles;

- catalogues, posters, booklets, books, magazines, discs, educational, teaching and au-
dio-visual materials related to the activities of the Centres in accordance with Article 8 of
this Protocol;

- films that will be presented in the Centres and elsewhere in the framework of their
activities.
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Article 17

Each Party shall enable the personnel of the Centre of the other Party, on a mutual ba-
sis, to import free of customs duties and other import taxes and charges, having a similar
effect, except for fees for specific services rendered for customs clearance, personal effects
and household goods, including motor vehicles, for use in the fulfillment of their duties and
intended for their personal use.

These exemptions shall apply only during the period of the personnel's posting in the
Centres.

The above exemptions apply only to the personnel of the Centres who are residing in
the receiving State for the purpose of the fulfillment of their functions under this Protocol.

Article 18

If needed, the Customs Authorities of the Parties may establish mutually agreed pro-
cedures in order to ensure the pr6per implementation of the provisions relevant to customs
matters in this Protocol.

Article 19

All goods imported under Articles 16 and 17 above which have received exemptions
will be subject to the following procedures:

1. The Parties shall allow the centers and the personnel to take such goods, including
motor vehicles, out of the territory of the receiving State without any limitations and ac-
cording to the national law of the receiving State.

2. Goods, including motor vehicles which have ceased to be used for the purpose for
which they received that exemption, shall immediately either be taken out of the receiving
State, or sold or otherwise disposed of according to the laws and regulations of the receiv-
ing State. In the former case, the receiving State shall permit such goods, including motor
vehicles, to be taken out of its territory without any limitations and according to the national
law of the receiving State.

Article 20

The labour law in force and the system of social security of the sending State shall ap-
ply to the Centres' personnel who are citizens of the sending State and are residing tempo-
rarily in the receiving State, as well as to their family members residing with them.

Matters within the competence of the Israeli National Insurance Institute shall be reg-
ulated in a separate Agreement between the Institute and the competent authority in the Re-
public of Uzbekistan.
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Article 21

Each Party shall grant, in accordance with its laws and regulations and on a mutual ba-
sis, visas, work and residence permits to personnel of the sending State and family members
residing with them, during the period of their assignment. The Ministry of Foreign Affairs
of the receiving State shall issue or facilitate the issue of visas and assist in obtaining per-
mits in the implementation of this Article.

Article 22

Questions concerning the interpretation and application of the present Protocol shall
be settled, when necessary, through diplomatic channels.

Article 23

The provisions of this Protocol may be altered or added to by mutual consent of the
Parties and according to the same procedure as its entering into force.

Article 24

This Protocol shall enter into force with the exchange of notifications as regards the
completion by the Parties of their internal procedures, necessary for its entry into force, on
the date of the latter of the diplomatic Notes informing of the completion of the said proce-
dures.

The Protocol shall remain in force for a period of five years. Thereafter, it shall be ex-
tended automatically for additional periods of five years each, until one of the Parties in-
forms the other in writing, by the diplomatic channels, at any given time, of its intention to
terminate the Protocol, but no less than six months prior to the expiry date of the relevant
period.

In case of the termination of this Protocol, its provisions regarding ongoing programs,
agreements, projects or other activities, that have been adopted in accordance with it but
not yet realized at the time of its termination, shall continue to be in force until the above-
mentioned activities have been completed or realized.

Done at Jerusalem on the 15th day of September 1998, which corresponds to the 24th
day of Elul 5758, in two original copies in the Hebrew, Uzbek and English languages, each
text having equal authenticity. In case of divergence in interpretation, the English text
shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

BENJAMIN NETANYAHU

For the Government of the Republic of Uzbekistan:

ABDULAZiZ KAMILOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOLE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBtKISTAN RELATIFA
LA CREATION RECIPROQUE DE CENTRES CULTURELS ET DE
LEURS ACTIVITES

Le Gouvernement de I'Etat d'Israel et le Gouvemement de la R6publique d'Ouzb~kis-
tan (ci-aprbs d6nomm6s les "Parties"),

Anim6s du d6sir de d6velopper des relations de tous ordres entre les deux Etats et leurs
peuples,

S'efforgant de contribuer A intensifier davantage la coop6ration dans les domaines de
la culture, de la science, de l'ducation et des sports, et de promouvoir ainsi la compr6hen-
sion mutuelle entre leurs peuples,

Conscients de la n6cessit6 de d6ployer des efforts constants en vue de promouvoir le
renforcement de la paix et de l'amiti6 entre les nations;

Consid6rant que les peuples ouzbek et isra6lien souhaitent se familiariser avec les va-
leurs culturelles de l'autre peuple;

Se fondant sur 'Accord de coop6ration dans les domaines de la culture, de l'ducation
et de la science entre les deux pays, sign6 A J6rusalem le 7 avril 1997;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties conviennent de cr6er et d'accr6diter des centres culturels isra6lien et ouzbek
(ci-apr~s d6nomm6s les "centres") dans 'Etat d'Isradl et en R6publique d'Ouzb6kistan.

Les Parties peuvent cr6er et exploiter des directions et/ou des bureaux des Contres
dans des villes d'Ouzb6kistan et d'Israel.

Aux fins du pr6sent Protocole, le Centre s'entend du Centre culturel d'Israel et du Cen-
tre culturel d'Ouzb~kistan et de leurs sections et/ou annexes.

Article 2

Chaque Partie prate son assistance i l'autre Pattie et coop~re avec elle i la recherche
de locaux appropri6s pour les Centres.

Article 3

Les centres auront pour objet de promouvoir le d6veloppement de relations entre
l'Ouzb6kistan et Israel dans les domaines de la culture, de la science, de l'ducation, des
sports, des techniques, des communications (en particulier par des moyens audiovisuels),
de la coop6ration entre institutions d'enseignement sup6rieur, ainsi que de contribuer i faire
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connaitre au public les valeurs et les r~alisations des deux Etats dans les domaines en ques-
tion.

Article 4

Le Centre isra6lien sera plac6 sous les auspices et ]a supervision de l'Ambassade de
l'Etat d'Isral en R6publique d'Ouzb6kistan. Le Centre ouzbek sera plac6 sous les auspices
et la supervision de l'Ambassade de la R6publique d'Ouzb6kistan dans l'Etat d'Isral.

Article 5

En leur qualit6 d'organismes nationaux des Etats d'envoi, les Centres auront, en vertu
du pr6sent Protocole, le statut de personnes morales dans l'Etat d'accueil.

Les Centres, y compris leurs sections et annexes, seront l6galement habilit6s A exercer
les fonctions envisag~es dans le pr6sent Protocole.

Article 6

Dans le cadre des activit6s qu'ils mneront dans le pays h6te, les Centres pourront 6ta-
blir des contacts directs avec des minist~res, d'autres institutions, les autorit6s locales, les
organismes publics, les soci6t6s et les personnes priv6es de 'Etat h6te.

Article 7

Chaque Partie s'efforcera d'assurer les conditions indispensables i la bonne ex6cution
des activit6s des Centres et prendra 6galement les mesures propres A assurer sur son terri-
toire la s6curit6 de leur personnel et de leurs locaux.

Article 8

Les activit~s des Centres seront notamment les suivants:

- organisation, dans les deux pays, d'activit6s dans les domaines de la culture, de l'd-
ucation, de la jeunesse, des sports, de la science et des techniques;

- organisation de manifestations artistiques, de concerts et d'expositions;

- pr6sentation de films et d'autres mat6riels audiovisuels;

- h6bergement et 6change de scientifiques, conf6renciers, artistes, jeunes et sportifs;

- diffusion d'informations sur la vie culturelle et sur les r6alisations scientifiques et
techniques des deux Etats;

- cr6ation de biblioth~ques et foumiture A celles-ci de livres, journaux, revues, films,
disques, cassettes, diapositives et autres supports de documentation, soit 6crite ou audiovi-
suelle, soit 6lectronique;

- publication et diffusion de programmes d'information, catalogues et autres docu-
ments d'ordre 6ducatif et scientifique;
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- enseignement des langues et familiarisation avec la vie culturelle, intellectuelle et so-
ciale des deux peuples, ainsi que coop6ration dans le domaine de l'ducation;

- contribution i la mise en oeuvre de programmes d'enseignement pour 6tudiants et
61ves 6trangers; interviews de candidats aux programmes d'6change dans le domaine de
l'&ducation et traitement des demandes d'admission A ces programmes; diffusion d'informa-
tions sur ces programmes;

- promotion de relations directes entre les diff6rentes institutions d'6ducation et des
sciences de la R6publique d'Ouzb6kistan et de l'Etat d'Isra6l, y compris entre les organisa-
tions non gouvemementales;

- promotion de liens entre les institutions d'enseignement sup6rieur et l'6change de dif-
f6rents programmes d'enseignement de niveau universitaire, y compris des programmes
d'enseignement par correspondance;

- Assistance aux d6partements d'institutions d'6ducation de l'Etat h6te en mati~re d'en-
seignement de la culture et de la tradition de l'Etat d'envoi;

- Contribution i la mise en place et A l'ex6cution de programmes d'6ducation ouzbek et
juive/isra6lienne.

Les Centres pourront mener d'autres activit6s aux fins vis6es dans le pr6sent Protocole.

Article 9

Les Centres pourront aussi mener leurs activit6s dans d'autres installations culturelles
et 6ducatives appropri6es.

Article 10

Les Centres pourront dispenser des programmes d'enseignement sous forme de classe
de jour ou d'6cole du dimanche dans les tablissements scolaires existants de rEtat h6te, y
compris l'enseignement de la langue, de l'histoire et de la tradition de l'Etat d'envoi.

Chaque Partie f'mancera ses propres programmes mentionn6s ci-dessus.

Article 11

Les Parties assureront au public le libre acc~s aux activit6s des Centres. Ceux-ci seront
habilit6s A utiliser tous les moyens n6cessaires pour renseigner le public sur ces activit6s,
conform6ment aux lois de l'Etat h6te.

Article 12

Les Centres exerceront leurs activit6s conform6ment aux dispositions du pr6sent Pro-
tocole et dans le respect du droit international et des lois nationales des Parties.
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Article 13

Les activit6s des Centres ne viseront pas le profit. Les Centres seront consid6r6s corn-
me des organismes i but non lucratif, conform6ment aux lois du pays h6te.

Toutefois, afin de compenser partiellement leurs frais, conform6ment au pr6sent Pro-
tocole et aux lois de l'Etat h6te, les Centres seront habilit6s A :

- percevoir un droit pour assister aux manifestations organis6es par eux et pour l'ins-
cription aux cours et autres activit6s analogues;

- vendre des catalogues, affiches, brochures, livres, revues, disques, mat6riels didacti-
ques et audiovisuels, ainsi que tous autres articles en rapport direct avec leurs activit6s, A
condition que la vente desdits articles ait un caractre non commercial.

Article 14

La 16gislation de FEtat h6te d6terminera le r6gime fiscal applicable aux Centres et
leur personnel, en tenant compte la Convention tendant A 6viter la double imposition entre
les deux pays.

Article 15

Les membres du personnel des Centres seront des citoyens de 'Etat d'envoi, ayant leur
r6sidence permanente dans cet Etat.

Ces personnes seront consid6r6es par 'Etat h6te comme des fonctionnaires de 'Etat
d'envoi.

Les directeurs des Centres seront des membres du personnel diplomatique de 'Etat
d'envoi.

Chaque Partie renseignera l'autre Partie sur les engagements de personnel des Centres,
ainsi que sur la date de d6marrage et de cessation du service des personnes recrut6es.

Les Centres pourront employer du personnel local ayant la nationalit6 de 'Etat h6te.

Article 16

Les Parties exon~rent r6ciproquement, de droits de douane et autres taxes d'importa-
tion ayant un effet similaire, sauf pour les frais de services sp6cifiques li6s au d6douane-
ment, les biens, 6quipements et foumitures et autres enumeres ci-apr~s, qui sont import6s
sur leur territoire aux fins d'utilisation par les Centres conform6ment au pr6sent Protocole,
et qui ne font pas l'objet de vente et d'achat :

- biens, 6quipements et foumitures n6cessaires au fonctionnement permanent des Cen-
tres, y compris les v6hicules;

- catalogues, affiches, brochures, livres, revues, disques, mat6riels 6ducatifs, didacti-
ques et audiovisuels li6s aux activit6s des Centres, conform6ment i l'article 8 du pr6sent
Protocole;
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- les films qui seront pr6sent6s dans les Centres et en d'autres lieux, dans le cadre de
leurs activit6s.

Article 17

Chaque Partie autorisera les membres du personnel du Centre de l'autre Partie, sur la
base de la r6ciprocit6, A importer en franchise de droits de douane et autres droits et taxes
d'importation ayant un effet similaire, sauf les frais lis aux services sp6cifiques de d6doua-
nement, les effets personnels et articles de m6nage, de m~me que des v6hicules destin6s i
l'exercice de leurs fonctions et i leur usage personnel.

Ces exon6rations s'appliquent uniquement au cours de la p6riode d'affectation du per-
sonnel dans les Centres.

De m~me, ces exonerations ne seront applicables qu'aux membres du personnel des
Centres qui sont des r6sidents de l'Etat h6tes aux fins d'exercer leurs fonctions en vertu du
pr6sent Protocole.

Article 18

Les autorit6s douani~res des Parties pourront 6tablir, le cas 6ch6ant, des proc6dures
convenues de commun accord pour assurer la bonne ex6cution des dispositions aff6rentes
aux questions douani~res figurant dans le pr6sent Protocole.

Article 19

Tous les biens import6s en franchise, en vertu des articles 16 et 17 ci-dessus, seront
soumis aux proc6dures ci-apr~s :

1. Les Paries autoriseront les Centres et les membres de leur personnel A sortir avec
lesdits biens, y compris des v6hicules, du territoire de l'Etat h6te sans restrictions et confor-
m6ment aux lois nationales dudit Etat.

2. Les biens, y compris les v6hicules, qui ont cess6 de servir aux fins pour lesquelles
ils ont 6 import6s en franchise, seront imm6diatement r6export6s ou vendus ou c6d6s de
toute autre manibre conform6ment aux lois et rbglements de l'Etat h6te. Dans le premier
cas, lEtat h6te autorisera la r6exportation desdits biens, y compris les v6hicules, sans res-
trictions et conform6ment i ses lois nationales.

Article 20

La 16gislation du travail en vigueur et le r6gime de s6curit6 sociale de l'Etat d'envoi
s'appliqueront aux membres du personnel des Centres qui sont des ressortissants de cet Etat
et r6sident temporairement dans l'Etat h6te, ainsi qu'aux membres de leurs familles.

Les questions relevant de la comptence de l'Institut national d'assurance isra6lien se-
ront r6gl6es dans le cadre d'un accord distinct entre cet institut et l'autorit6 comptente de
la R6publique d'Ouzb6kistan.
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Article 21

Chaque Partie octroie, conform6ment i ses lois et r~glements ainsi que sur ]a base de
la r6ciprocit6, des visas, des permis de travail et de s6jour aux membres du personnel de
l'Etat d'envoi et aux membres de leurs families vivant avec eux pour la p6riode d'affecta-
tion. Le Ministre des affaires 6trang~res de l'Etat h6te d6livre ou facilite la d6livrance de
visas ainsi que de permis en application des dispositions du pr6sent article.

Article 22

Les questions relatives A l'interpr6tation et i l'application du pr6sent Protocole sont r6-
gl6es, le cas 6ch6ant, par la voie diplomatique.

Article 23

Les dispositions du pr6sent Protocole pourront Etre modifi6es ou d'autres dispositions
pourront Etre ajout6es d'un commun accord et seront soumises A la mEme proc6dure que
celle qui s'applique A rentr6e en vigueur du Protocole.

Article 24

Le pr6sent Protocole entrera en vigueur lorsque les Parties se seront notifi6es mutuel-
lement qu'elles ont accompli les formalit6s intemes respectives, A la date de r6ception de la
demi~re des deux notes diplomatiques informant de l'accomplissement desdites formalit6s.

Le Protocole restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans. I1 sera automatique-
ment reconduit pour des p6riodes cons6cutives de cinq ans, tant qu'une des Parties n'infor-
mera pas l'autre Partie A un moment quelconque, par 6crit et par la voie diplomatique, de
son intention de d6noncer le Protocole, mais six mois au moins avant la date d'expiration
de la p6riode de validit6 en cours.

En cas de d6nonciation du present Protocole, ses dispositions concernant des program-
mes, accords, projets ou autres activit6s en cours, qui ont 6t6 adopt6s conform6ment au Pro-
tocole mais qui ne sont pas encore r6alis6s au moment de la d6nonciation, resteront en
vigueur jusqu'A ce que lesdites activit6s soient achev6es ou r6alis6es.

Fait A J6rusalem, le 15 septembre 1998, correspondant au 24 Eloul 5758, en double
exemplaire, en langues h6bralque, ouzbek et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi.
En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement de l'Etat d'Isradl:

BENJAMIN NETANYAHI

Pour le Gouvemement de la R6publique d'Ouzb6kistan:

ABDULAZIZ KAMILOV




